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VESPERS  
 

FEAST OF OUR LORD JESUS CHRIST THE KING 
 
All stand for the beginning of Vespers. 
 

INVITATORY 
 
 
Make the Sign of the Cross ( ✠ ) with the Officiant as he intones: 
 
Officiant:                                                                        All: 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

   
 

 
 
 
 
 
 
 
O God, come to my assistance. 
✠  Glory be to the Father, and 
to the Son, and to the Holy 
Spirit. As is was in the 
beginning, is now, and ever 
shall be, Amen. Alleluia 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUNDAY AT VESPERS.
Pater n6ster. Ave Maria.

Festal Tone.
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et nunc, et

semper, et in sae*cu-la saecu-lorum. Amen. Alle-lu-ia.
From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said

instead of Alleluia :

Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
Solemn Tone.
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(upright) 
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ANTIPHON 1 
 

All make the sign of the cross as Officiant begins. 
 
Officiant:              * All: 

 

 
 

 
PSALM 109 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
Cantor:                                                                                                  * Cantors 

 
   1.       Dí-xit     Dóminus   Dómino  mé-   o : *        Séde                   a              déxtris       mé-                               is.  

 
 2.  (All)  Donec pónam inimícos túos, *  
      scabéllum pédum tuórum.  
 

 3.  Vírgam virtútis túæ emíttet Dóminus ex Sion: *  
      domináre in médio inimicórum tuórum.  
 

 4.  Técum princípium in díe virtútis túæ in splendóribus      
      sanctórum: *  
      ex útero ante luciférum génu  i  te.  
 

 5.  Jurávit Dóminus, et non pænitébit éum: *  
      Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem  
      Melchísedech.  
 

 6.  Dóminus a déxtris túis, * 
      confrégit in díe íræ suae réges.  
 

 7.  Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: *  
      conquassábit cápita in térra multórum.  
 

 8.  De torrénte in vía bíbet: *  
      proptérea exaltábit cáput.  
 

 9.  (bow)  Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

10. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et núnc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 

 
 
 
 
 
 
Ant. He shall be called * 
Peaceable, and his throne 
shall be most firm for ever. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Psalm 109 
 

1. The Lord said to my Lord: 
Sit thou at my right hand:   

2. Until I make thy enemies * 
thy footstool. 
 

3. The Lord will send forth the 
sceptre of thy power out of 
Sion: * rule thou in the midst 
of thy enemies. 
 

4. With thee is the principality 
in the day of thy strength: in 
the brightness of the saints: * 
from the womb before the day 
star I begot thee. 
 

5. The Lord hath sworn, and 
he will not repent: * Thou art 
a priest for ever according to 
the order of Melchisedech. 
 

6. The Lord at thy right hand * 
hath broken kings in the day of 
his wrath. 
 

7. He shall judge among 
nations, he shall fill ruins: * 
he shall crush the heads in the 
land of many. 
 

8. He shall drink of the torrent 
in the way: * therefore shall 
he lift up the head. 
 

 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy Spirit. 
As is was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 

Feast of Our Lord Jesus Christ, King. 1715
Short J-
Resp. -

A"
y

• a

rabunt.

B . . .

• • " •

-do-rabunt

b 9 -

J. Omnes

!

-
e"-

—•—T

•
um *

i •

Ge"ntes

•

m 8

Omnes

• •

se>vi-

-

re"-

i

ent

a
ges

% •_
• y

6-1

l

terrae. Ado-

•
*. ,,, ...... § . . . •

Omnes.

G16-ri-a Pdtri. Adorabunt .

y. Multiplicabitur ejus irap^rium.
1$. Et pacis non erit finis.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confit6bor. 8. c. p. 140.
— 3. Beatus vir. 7. a. p. 146. — 4. Laudate pueri. 3. a. p. 149. —
5. Laudate D6minum. 8. G. p. 168.

i-**1-S - - -—_..._ 5 >- ,—:
8. G •» « 1 • i 1 M4

A- ci-ficus * vocabi-tur, et thronus 6-jus ^-ri

l- ^
firmissimus in perpe-tu-um. E u o u a e.

2. Ant.i-
8. e -

Xl Egnum e- jus *regnum sempiternum est, et omnes

1 % • • •
• ' . . "• fm ••

• • • • • '

r^-ges se*rvi- ent 6- i et ob^-di- ent. E u o u a e.

3. Ant. i
7 a *

• 1 • • • 1
• • J

l . • , i
Cce vir Ori- ens * nomen 6- jus : sed^bit et domi-

Dixit Dominus. 8. G, G*, c— Gonfltebor. 1. D, D, ... a2, a\ 133

8. De torre'nte in via bibet : * proptirea exaltabit eaput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-
16mm. Amen.

Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.
6

1. Df-xit D6minus Domino me- o : * Se"de a dextris me- is.
G* . e

or: me- is. or: a dextris me- is.

2. Donee p6nam inimicos tiios, * scabe"llum pidum tudrum.
3. Vfrgam virtutis tuae emfttet D6minus ex Sion : * dominare in

me*dio inimicdram tudrum.
A. Te"cum principium in die virtutis tuae in splendoribus sanctd-

rum : * ex utero ante luefferum genui te.
5. Juravit D6minus, et non paenit^bit eurn : * Tu es sace'rdos in

aet6rnum seciindum drdinem Afe/ehisedech.
6. D6minus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. Judicabit in nati6nibus, impl^bit ruinas : * conquassabit capita in

te"rra mu/torura.
8. De torr^nte in via bibet : * propte"rea exaltdbit edput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spirirur S^ncto.

10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-
Idrum. Amen.

P s a l m IIO. Confitebor.

Tone 1. D, D, D2, f, g, g3, a, a%
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables. (For the ending D2, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

1. Confi-t6bor ti-bi D6raine in t6-to cop-de me- o : * in consi-li- o
D D

• • •

just6rum et congrega-ti- 6- ne. or : congrega-ti- 6- ne. or : congre-

 
 
 

All sit. 
  

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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AT SECOND VESPERS.
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8. G •» « 1 • i 1 M4

A- ci-ficus * vocabi-tur, et thronus 6-jus ^-ri
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Xl Egnum e- jus *regnum sempiternum est, et omnes

1 % • • •
• ' . . "• fm ••

• • • • • '

r^-ges se*rvi- ent 6- i et ob^-di- ent. E u o u a e.

3. Ant. i
7 a *

• 1 • • • 1
• • J

l . • , i
Cce vir Ori- ens * nomen 6- jus : sed^bit et domi-
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All: 
 
 

 
 

  
 

ANTIPHON 2 
 

Cantors:                                                                                   * All: 

 
 

PSALM 110 
 

Alternate verses Cantors and All 
 
Cantor:                                                                                 * Cantors: 

 
  
 2.  (All) Mágna opera Dómini: *  
      exquisita in ómnes voluntátes éjus.  
 

 3.  Conféssio et magnificéntia ópus éjus: *  
      et justítia éjus mánet in sæculum sæculi. 
 

 4.  Memóriam fécit mirabílium suórum, † miséricors et     
      miserátor Dóminus: *  
      éscam dédit timéntibus se.  
 

 5.  Mémor érit in sæculum testaménti súi: *  
      virtútem opérum suórum annuntiábit pópulo súo:  
 

 
 

Ant. He shall be called * 
Peaceable, and his throne 
shall be most firm for ever. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ant. His kingdom * is an 
everlasting kingdom, and all 
kings shall serve him, and 
shall obey him. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Psalm 110 
 

1. I will praise thee, O Lord, 
with my whole heart; * in the 
council of the just, and in the 
congregation. 
 

2. Great are the works of the 
Lord: * sought out according 
to all his wills. 
 

3. His work is praise and 
magnificence: * and his 
justice continueth for ever and 
ever. 
 

4. He hath made a remem-
brance of his wonderful 
works, being a merciful and 
gracious Lord: * he hath 
given food to them that fear 
him. 
 

5. He will be mindful for ever 
of his covenant: * he will shew 
forth to his people the power 
of his works. 
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— 3. Beatus vir. 7. a. p. 146. — 4. Laudate pueri. 3. a. p. 149. —
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• • • • • '

r^-ges se*rvi- ent 6- i et ob^-di- ent. E u o u a e.

3. Ant. i
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• • J
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Cce vir Ori- ens * nomen 6- jus : sed^bit et domi-
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i-**1-S - - -—_..._ 5 >- ,—:
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A- ci-ficus * vocabi-tur, et thronus 6-jus ^-ri

l- ^
firmissimus in perpe-tu-um. E u o u a e.
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8. e -
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1 % • • •
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Cce vir Ori- ens * nomen 6- jus : sed^bit et domi-

140 Gonfltebor. 8. G, G*, c — Beatus vir. 1. D, D, D% ... a1, a>.

Tone 8. G, G*. C.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.

I r 1 —• •

1. Confitebor

just6rum et

B . - * °

• •—•—•—•—

tibi D6mi-ne

• • • ' .

congre^a-fi-6-

- - •

•—•—••

in t6to
G

ne. or

—• • * 0 •*

c6rde me- o

' * • ' •

: congrega-ti-6-

—•—

* in
G*
•a ••

ne. <

con-si-li- o

i

? r ; congre-

ga-ti-6- ne. Flex : su-6rum, f
2. Magna 6pera D6mini : * exquisfta in 6ranes voluntdtes ejus.
3. Confessio et magnificdntia 6pus ejus : * et justltia ejus manet in

s&6cttlam saeculi.
4. Mem6riam fecit mirabilium su6rum, f mis6ricors et miserator

Ddminus : * escam d6dit timen//bus se.
K. M6mor 6rit in sa6culum testam^nti siii : * virtutem dperum

su6rum annuntiabit populo suo :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus vdritas

et judicium.
7. Fidelia 6mnia mandata 6jus : f confirmata in sadculum saeculi : *

facta in veritate et aequit&te.
8. Redempti6nem mlsit p6pulo suo : * mandavit in aetdrnum testa-

mintum suum.
9. Sanctum et terrfbile n6men ejus : * initium sapi^ntiae timor

D6mini.
10. Intelldctus bonus 6mnibus facidntibus eum : * laud&tio 6jus manet

in sa6cu/um saeculi.
11. G16ria PAtri, et Filio, • et Spirifuf Sancto.
12. Sicut e"rat in princfpio, et nunc, et semper, • et in sa6cula saecu-

Idrurn. Amen.
P s a l m I I I . Beatus vir.

Tone 1. D, D, D% f, g, g», a, a% a .̂
Mediant of 2 accents. Endings of 1 accent with 2 prepara

tory syllables. (For the ending D», ai
extra note is added in anticipation c
the accent in dactylic cadences.)

1. Be-atus vir qui ti- met D6minum: • in manda-tis 6-jus vd-let ni-

 

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

 

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

140 Gonfltebor. 8. G, G*, c — Beatus vir. 1. D, D, D% ... a1, a>.

Tone 8. G, G*. C.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.
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? r ; congre-

ga-ti-6- ne. Flex : su-6rum, f
2. Magna 6pera D6mini : * exquisfta in 6ranes voluntdtes ejus.
3. Confessio et magnificdntia 6pus ejus : * et justltia ejus manet in

s&6cttlam saeculi.
4. Mem6riam fecit mirabilium su6rum, f mis6ricors et miserator

Ddminus : * escam d6dit timen//bus se.
K. M6mor 6rit in sa6culum testam^nti siii : * virtutem dperum

su6rum annuntiabit populo suo :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus vdritas

et judicium.
7. Fidelia 6mnia mandata 6jus : f confirmata in sadculum saeculi : *

facta in veritate et aequit&te.
8. Redempti6nem mlsit p6pulo suo : * mandavit in aetdrnum testa-

mintum suum.
9. Sanctum et terrfbile n6men ejus : * initium sapi^ntiae timor

D6mini.
10. Intelldctus bonus 6mnibus facidntibus eum : * laud&tio 6jus manet

in sa6cu/um saeculi.
11. G16ria PAtri, et Filio, • et Spirifuf Sancto.
12. Sicut e"rat in princfpio, et nunc, et semper, • et in sa6cula saecu-

Idrurn. Amen.
P s a l m I I I . Beatus vir.

Tone 1. D, D, D% f, g, g», a, a% a .̂
Mediant of 2 accents. Endings of 1 accent with 2 prepara

tory syllables. (For the ending D», ai
extra note is added in anticipation c
the accent in dactylic cadences.)

1. Be-atus vir qui ti- met D6minum: • in manda-tis 6-jus vd-let ni-

 
1. Confitébor tíbi Dómi-ne in tóto córde      mé-                 o: *        in      con-sí-li-o 
 

justórum    et        congrega-ti-ó-ne.       Flex : su-órum  † 
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 6.  Ut det íllis hæreditátem géntium: *  
      opera mánuum éjus véritas et judícium.  
 

 7.  Fidélia ómnia mandáta éjus: † confirmáta in sæculum   
      saéculi: *  
      fácta in veritáte et aequitáte. 
 

 8.  Redemptiónem mísit pópulo súo: *  
      mandávit in ætérnum testaméntum súum.  
 

 9.  (bow head) Sánctum et terríbile nómen éjus: *  
      (sit upright) inítium sapiéntiæ tímor Dómini. 
 

10. Intelléctus bonus ómnibus faciéntibus éum: *  
      laudátio éjus mánet in sæculum saéculi.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
       et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 
 
 
 

ANTIPHON 3 
 
Cantors:                                                                      *  All: 

 

 
 

 
PSALM 111   

(continued next page) 
 
 

6. That he may give them the 
inheritance of the Gentiles: * 
the works of his hands are 
truth and judgment. 
 

7. All his commandments are 
faithful: confirmed for ever 
and ever, * made in truth and 
equity. 
 

8. He hath sent redemption to 
his people: * he hath com-
manded his covenant for ever. 
 

9. Holy and terrible is his 
name: * the fear of the Lord is 
the beginning of wisdom. 
 

10.  A good understanding to 
all that do it: * his praise 
continueth for ever and ever. 
 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy Spirit. 
As is was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
 
Ant. His kingdom * is an 
everlasting kingdom, and all 
kings shall serve him, and 
shall obey him. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ant.  Behold a man, the Orient 
* is his name: he shall sit and 
rule, and shall speak peace to 
the Gentiles. 
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- a usque ad extre*mum t^rrae. E u o u a e.
Chapter. Coloss. i.

PRatres : Grdtias agimus Deo
Patri, qui dignos nos fecit in

partem sortis sanctorum in lumine: f
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qui eripuit nos de potestate tene-
brarum, * et transtulit in regnum
Filii dilectionis suae. I£. Deo gratias.
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Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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Alternate verses Cantors and All 
 
Cantors:                                                                                 * Cantors: 

 
 
 

 

 

 2.  (All)  Pótens in térra érit sémen  éjus: *      
      generátio rectórum benedicéur.  
 

 3.  Glória et divítiæ in dómo éjus: *  
      et justítia éjus mánet in saéculum saéculi. 
 

 4.  Exórtum est in ténebris lúmen réctis: *  
      miséricors, et miserátor, et jústus.  
 

 5.  Jucúndus hómo qui miserétur et cómmodat, † dispónet     
      sermónes súos in judício:*  
      quia in ætérnum non commovébitur.  
 

 6.  In memória ætérna érit jústus: *  
      ab auditióne mála non timébit. 
 

 7.  Parátum cor éjus speráre in Dómino, † confirmátum est cor     
      éjus: *  
      non commovébitur dónec despíciat inimícos súos.  
 

 8.  Dispérsit, dédit paupéribus: † justítia éjus mánet in   
      saéculum saéculi: *  
      córnu éjus exaltábitur in glória. 
 

 9.  Peccátor vidébit, et irascétur, † déntibus súis frémet et    
      tabéscet: *  
      desidérium peccatórum períbit.  
 

10. (bow)  Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

11. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 

 

 
 
Psalm 111 
 

1. Blessed is the man that 
feareth the Lord: he shall 
delight exceedingly in his 
commandments.  
 

2. His seed shall be mighty 
upon earth: * the generation 
of the righteous shall be 
blessed. 
 

3. Glory and wealth shall be 
in his house: * and his justice 
remaineth for ever and ever. 
 

4. To the righteous a light is 
risen up in darkness: * he is 
merciful, and compassionate 
and just. 
 

5. Acceptable is the man that 
sheweth mercy and lendeth: he 
shall order his words with 
judgment: * because he shall 
not be moved for ever. 
 

6. The just shall be in 
everlasting remembrance: * 
he shall not fear the evil 
hearing. 
 

7. His heart is ready to hope 
in the Lord: his heart is 
strengthened, * he shall not be 
moved until he look over his 
enemies. 
 

8. He hath distributed, he hath 
given to the poor: his justice 
remaineth for ever and ever: * 
his horn shall be exalted in 
glory. 
 

9. The wicked shall see, and 
shall be angry, he shall gnash 
with his teeth and pine away: 
* the desire of the wicked shall 
perish. 
 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy Spirit. 
As it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
Ant. Behold a man, the Orient 
* is his name: he shall sit and 
rule, and shall speak peace to 
the Gentiles. 
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. F
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culum saeculi.
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sa6culi : * cornu 6jus exaltabi/ar in gldria.
9. Peccator videbit, et irasc^tur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *
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P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

146 Beatus vir. 6. F. — 7. a, b, c, c2, d.

Tone 6. F.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

t -•—•—•—•-

1. Be-atus vir qui timet Dbminum : * in manda-tis 6-jus vo-let ni-
. F

mis. Flex : crimmodat, f

2. P6tens in terra 6rit semen ejus : * generatio rectdrum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in ddmo ejus : * et justitia ejus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exdrtum est in tenebris lumen pectis : * mis^ricors, et miserdfor,

et Justus.
5. Jucundus h6mo qui miseretur et commodat, f disp6net serm6nes

suos in y'udicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memoria aeterna irit Justus : * ab auditione mala non f/mebit.
7. Paratum cor ejus sperare in D6mino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, de^dit paup^ribus : f justitia 6jus manet in saecu/um

sa6culi : * cornu 6jus exaltabi/ar in gldria.
9. Peccator videbit, et irasc^tur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desid£num peccat6ru/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spintui Sdncto.
11. Sicut ^rat in prinefpio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

6—fi-8-8—i

1. Be- atus vir qui ti- met Dominum : * in manda-tis e-jus v6- let
a b e e2 d

§: - p ^ -
ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis.

I • 0 „• • • «

Flex : c6mmodat, f

 

 

1. Be-    átus             vir          qui        tí     -     met          Dóminum : * in mandá-tis    é-jus        vó-                    let 

    ní-                    mis.    Flex : cómmodat,  †  



 6 

ANTIPHON 4 
 
Cantors:                                                                                       *  All: 

 
 

PSALM 112 
 

Alternate verses Cantors and All 
 

Cantor:                                                                              * Cantors: 

 
 1.     Laudá-te        pú-e-ri       Dómi-num   : *    laudát-te nómen      Dómi-ni. 
 
 2.  (bow) (All) Sit nómen Dómini benedíctum, *  
      (sit upright) ex hoc nunc, et úsque in saéculum.     

 3.  A sólis órtu usque ad occásum, *  
      laudábile nómen Dómini. 
  

 4.  Excélsus super ómnes géntes Dóminus, *  
      et super cælos glória éjus.  
 

 5.  Quis sicut Dóminus Déus nóster, qui in áltis hábitat, *  
      et humília respícit in cælo et in térra? 
 

 6.  Súscitans a térra ínopem. *  
      et de stércore érigens páuperem:  
 

 7.  Ut collócet éum cum princípibus, *  
      cum princípibus pópuli súi.  
 

 8.  Qui habitáre fácit stérilem in dómo, *  
      mátrem filiórum laetántem.  
 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

10. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Ant. The Lord * is our judge, 
the Lord is our lawgiver: the 
Lord is our king, he will save 
us. 
 
 

 
 
 
 
 
 
Psalm 112 
 

1. Praise the Lord, ye 
children: * praise ye the name 
of the Lord. 
 

2. Blessed be the name of the 
Lord, * from henceforth now 
and for ever. 
 

3. From the rising of the sun 
unto the going down of the 
same, * the name of the Lord 
is worthy of praise. 
 

4. The Lord is high above all 
nations; * and his glory above 
the heavens. 
 

5. Who is as the Lord our 
God, who dwelleth on high: * 
and looketh down on the low 
things in heaven and in earth? 
 

6. Raising up the needy from 
the earth, * and lifting up the 
poor out of the dunghill: 
 

7. That he may place him with 
princes, * with the princes of 
his people. 
 

8. Who maketh a barren 
woman to dwell in a house, * 
the joyful mother of children. 
 

Glory be to the Father, to the 
Son, and to the Holy Spirit. As 
it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
 
 
 
 

1716 Feast of Our Lord Jesus Christ, King.
i 1 n - - •

• ,

nabi-tur, et loquitur pacem Ge"ntibus. E u o u a e.
4. Ant.

3. a , • •

D Ominus * judex n6ster, Dominus le*gi-fer noster;
1
• • • • •

1

• - • • • • •- 1 - B .

V

D6minus Rex noster, ipse salvabit nos. E u o u a e.
5. Ant. 6"

8. G ZX
Cce de"di te * in lucem G^nti- um, ut sis sa-lus

• • . •

±HI •-

- a usque ad extre*mum t^rrae. E u o u a e.
Chapter. Coloss. i.

PRatres : Grdtias agimus Deo
Patri, qui dignos nos fecit in

partem sortis sanctorum in lumine: f

T •

qui eripuit nos de potestate tene-
brarum, * et transtulit in regnum
Filii dilectionis suae. I£. Deo gratias.
_ 1
- \ -

E saeculo-rum Principem, Te, Christe, Re*-gem
^

3 fL • • ; ffei
ti- um, Te menti-um, Te cordi-um Unum fat£-mur arbi-

=—+
-•—•-

**-•—Hvi
trum. 2. _Sce- 16sta turba clami-tat: Regnare Christum no-lu-

•:•••• i ^T3 A • • : • s 8^=^
• •

mus : Te nos ovantes 6mni-um R^gem supr^mum df-ci-

Laudate pueri. 3. b, a, a3, g. 149s

3. A s61is 6rtu usque ad oceasum, * laudabile ndmen D6mini.
4. Exce"lsus super 6mnes gentes Dbminus, * et super ca&os gl6ria

ejus.
5. Quis sicut D6minus D6us n6ster, qui in altis habitat, • et humilia

r^spicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a t6rra inopem, * et de stercore eri^ens pauperem :
7. Ut c611ocet e"um cum prineipibus, * cum principibus p6pu// stii.
8. Qui habitare facit sterilem in dbmo, * matrem filiorura /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritu/ Sancto.

10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-
\6rum. Amen.

Tone 3. b, a.
Mediant of 2 accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-

note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).

b

1. Lauda te pii-e-ri D6mi-num : * lauda-te ndmen Ddmi-ni. or: D6mi-ni.
2. Sit nomen D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-

culum.
3. A sdlis 6rtu usque ad oceasum, * laudabile n6tnen D6mini.
4. Exc61sus super 6mnes gentes D6minus, * et super cae"los gl6ria

ejus.
5. Quis sicut D6minus D6us n6ster, qui in altis habitat, * et humilia

r^spicit in ca61o et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore ingens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um eum prineipibus, * cum principibus p6pu// sui.
8. Qui habitare facit sterilem in domo, * matrem fili6rum /aetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10, Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-
I6rum. Amen.

Tone 3. a%.g.
Mediant of 2 accents (with an extra Endings of i accent with 2 prepara-

note added in anticipation of the accent in tory syllables,
dactylic cadences).

1 ! ' 0 • D _ •
a2

r* s • •*
g

1. Lauda-te pii-e-ri D6mi-num : * lauda-te nomen D6mi-ni. or : D6mi-ni.
2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-

culum.
3. A s61is 6rtu usque ad oceasum, * laudabile nomen D6mini.
4. Excelsus super omnes gentes Dominus, * et super ca61os gldria

ejus.

 Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

 

Laudate pueri. 3. b, a, a3, g. 149s

3. A s61is 6rtu usque ad oceasum, * laudabile ndmen D6mini.
4. Exce"lsus super 6mnes gentes Dbminus, * et super ca&os gl6ria

ejus.
5. Quis sicut D6minus D6us n6ster, qui in altis habitat, • et humilia

r^spicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a t6rra inopem, * et de stercore eri^ens pauperem :
7. Ut c611ocet e"um cum prineipibus, * cum principibus p6pu// stii.
8. Qui habitare facit sterilem in dbmo, * matrem filiorura /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritu/ Sancto.

10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-
\6rum. Amen.

Tone 3. b, a.
Mediant of 2 accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-

note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).

b

1. Lauda te pii-e-ri D6mi-num : * lauda-te ndmen Ddmi-ni. or: D6mi-ni.
2. Sit nomen D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-

culum.
3. A sdlis 6rtu usque ad oceasum, * laudabile n6tnen D6mini.
4. Exc61sus super 6mnes gentes D6minus, * et super cae"los gl6ria

ejus.
5. Quis sicut D6minus D6us n6ster, qui in altis habitat, * et humilia

r^spicit in ca61o et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore ingens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um eum prineipibus, * cum principibus p6pu// sui.
8. Qui habitare facit sterilem in domo, * matrem fili6rum /aetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10, Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-
I6rum. Amen.

Tone 3. a%.g.
Mediant of 2 accents (with an extra Endings of i accent with 2 prepara-

note added in anticipation of the accent in tory syllables,
dactylic cadences).

1 ! ' 0 • D _ •
a2

r* s • •*
g

1. Lauda-te pii-e-ri D6mi-num : * lauda-te nomen D6mi-ni. or : D6mi-ni.
2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-

culum.
3. A s61is 6rtu usque ad oceasum, * laudabile nomen D6mini.
4. Excelsus super omnes gentes Dominus, * et super ca61os gldria

ejus.
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All: 

 

 
 
 

ANTIPHON 5 
 
Cantors:                                                    *  All: 

 
 

PSALM 116 
 

Alternate verses Cantors and All 
 

Cantor:                                                  * Cantors: 

 

 
 
 

 1. Laudá-te Dóminum ómnes gén-tes: *           laudá-te        é-um      ómnes pópu-li. 
 
 

 2.  (All) Quóniam confirmáta est súper nos misericórdia éjus: *  
      et véritas Dómini mánet in aetérnum. 
 

 3.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto.  
 

 4.  (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 

 
Ant. The Lord * is our judge, 
the Lord is our lawgiver: the 
Lord is our king, he will save 
us. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ant. Behold, I have given thee 
* to be the light of the 
Gentiles, that thou mayst be 
my salvation even to the 
farthest part of the earth. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Psalm 116  
 

1. Praise the Lord, all ye 
nations: * praise him, all ye 
people. 
 

2. For his mercy is confirmed 
upon us: * and the truth of the 
Lord remaineth for ever. 
 

Glory be to the Father, to the 
Son, and to the Holy Spirit. As 
it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
 
 
 
Ant. Behold, I have given thee 
* to be the light of the 
Gentiles, that thou mayst be 
my salvation even to the 
farthest part of the earth. 
 
 
 

1716 Feast of Our Lord Jesus Christ, King.
i 1 n - - •

• ,

nabi-tur, et loquitur pacem Ge"ntibus. E u o u a e.
4. Ant.

3. a , • •

D Ominus * judex n6ster, Dominus le*gi-fer noster;
1
• • • • •

1

• - • • • • •- 1 - B .

V

D6minus Rex noster, ipse salvabit nos. E u o u a e.
5. Ant. 6"

8. G ZX
Cce de"di te * in lucem G^nti- um, ut sis sa-lus

• • . •

±HI •-

- a usque ad extre*mum t^rrae. E u o u a e.
Chapter. Coloss. i.

PRatres : Grdtias agimus Deo
Patri, qui dignos nos fecit in

partem sortis sanctorum in lumine: f

T •

qui eripuit nos de potestate tene-
brarum, * et transtulit in regnum
Filii dilectionis suae. I£. Deo gratias.
_ 1
- \ -

E saeculo-rum Principem, Te, Christe, Re*-gem
^

3 fL • • ; ffei
ti- um, Te menti-um, Te cordi-um Unum fat£-mur arbi-

=—+
-•—•-

**-•—Hvi
trum. 2. _Sce- 16sta turba clami-tat: Regnare Christum no-lu-

•:•••• i ^T3 A • • : • s 8^=^
• •

mus : Te nos ovantes 6mni-um R^gem supr^mum df-ci-
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nabi-tur, et loquitur pacem Ge"ntibus. E u o u a e.
4. Ant.
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D Ominus * judex n6ster, Dominus le*gi-fer noster;
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D6minus Rex noster, ipse salvabit nos. E u o u a e.
5. Ant. 6"

8. G ZX
Cce de"di te * in lucem G^nti- um, ut sis sa-lus

• • . •

±HI •-

- a usque ad extre*mum t^rrae. E u o u a e.
Chapter. Coloss. i.

PRatres : Grdtias agimus Deo
Patri, qui dignos nos fecit in

partem sortis sanctorum in lumine: f

T •

qui eripuit nos de potestate tene-
brarum, * et transtulit in regnum
Filii dilectionis suae. I£. Deo gratias.
_ 1
- \ -

E saeculo-rum Principem, Te, Christe, Re*-gem
^

3 fL • • ; ffei
ti- um, Te menti-um, Te cordi-um Unum fat£-mur arbi-

=—+
-•—•-

**-•—Hvi
trum. 2. _Sce- 16sta turba clami-tat: Regnare Christum no-lu-

•:•••• i ^T3 A • • : • s 8^=^
• •

mus : Te nos ovantes 6mni-um R^gem supr^mum df-ci-

168 Laudate Dominum. 5. a. —7. a, c, C, d. — 8. G, c^
2. Qu6niam confirmata est super nos miseric6rd/a ejus : * et ve'ritas

D6mini manet in aeternum.
3. G16ria PAtri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeca-

Idrum. Amen.
Tone 5. a.

Mediant of i accent. Ending of 2 accents.

1. Lauda-te D6minum 6mnes gen-tes : * lauda-te 6-um bmnes p6pu-li.
2. Qudniam confirmata est super nos miseric6rdia ejus : * et v^ritas

D6mini manet in aeternum.
3. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
i. Sicut e"rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

ldrum. Amen.

Mediant of 2 accents.

Tone 7. a, e, e% d.
Endings of 2 accents.

6 a • • •

1, Lauda-te D6tninum 6mnes gen-tes : * lauda-te 6-una bmnes p6pu-li.
e ea d

f -M—Q % ) • -3̂
or: p6pu-li. or : p6pu-li. or : p6pu-li.

2. Qu6niam confirmata est super nos miseriebrdia ejus : * et veritas
D6mini manet in aeternum.

3. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut erat in princfpio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-

16rum. Amen.
Tone 8. G, e.

Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables.

G

1. Lauda-te D6minum 6mnes gen-tes :* lauda-te 6-um omnes p6pu-li.
e

or: dmnes p6pu-li.
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i 1 n - - •

• ,

nabi-tur, et loquitur pacem Ge"ntibus. E u o u a e.
4. Ant.

3. a , • •

D Ominus * judex n6ster, Dominus le*gi-fer noster;
1
• • • • •

1

• - • • • • •- 1 - B .

V

D6minus Rex noster, ipse salvabit nos. E u o u a e.
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8. G ZX
Cce de"di te * in lucem G^nti- um, ut sis sa-lus
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- a usque ad extre*mum t^rrae. E u o u a e.
Chapter. Coloss. i.

PRatres : Grdtias agimus Deo
Patri, qui dignos nos fecit in

partem sortis sanctorum in lumine: f

T •

qui eripuit nos de potestate tene-
brarum, * et transtulit in regnum
Filii dilectionis suae. I£. Deo gratias.
_ 1
- \ -

E saeculo-rum Principem, Te, Christe, Re*-gem
^

3 fL • • ; ffei
ti- um, Te menti-um, Te cordi-um Unum fat£-mur arbi-
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-•—•-

**-•—Hvi
trum. 2. _Sce- 16sta turba clami-tat: Regnare Christum no-lu-

•:•••• i ^T3 A • • : • s 8^=^
• •

mus : Te nos ovantes 6mni-um R^gem supr^mum df-ci-

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

 

 

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *
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All Stand 
 
 

LITTLE CHAPTER 
II Colossians 1: 12 – 13. 

 
Officiant:  
 

Fratres: Grátias agímus Deo Patri, qui dignos nos fecit in partem 
sortis sanctórum in lúmine:  † qui erípuit nos de potestáte 
tenebrárum, * et tránstulit in regnum Fílii dilectiónis suæ. 
 
All:  Deo grátias. 
 
 
 

HYMN 
Te Saeculorum Principem 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
Cantors:     

 
 

  
 

  
 

   
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Chapter  
Col 1:12-13 
 
Brethren: We give thanks to 
God the Father, who hath 
made us worthy to be 
partakers of the lot of the 
saints in light, who hath 
delivered us from the power of 
darkness, and hath translated 
us into the kingdom of the Son 
of his love. 
 
Thanks be to God. 
 
 
 
 
 
Hymn: 
To Thee, Prince of All That Be 
 
1. To thee, O Prince of all that 
be, Thou Christ, O King 
eternally; 
O Framer of the mind and 
heart, Our one true Judge we 
say thou art. 
 
2. The wicked protest, wail 
and cry, Christ Jesus’ reign 
they would deny; 
Rejoice we at thy glorious 
name, Thou Highest King we 
do proclaim. 
 
3. O Christ! The Source of all 
our peace, Make all our sinful 
thoughts to cease; 
And still in us our loves 
misplaced, As Thy one 
sheepfold be we embraced. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1716 Feast of Our Lord Jesus Christ, King.
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T
mus. 3. O Chrfste, Princeps Paci-fer, Mentes rebelles subji-
8 — = -

•a-
fr-Sr

ce : Tii-oqu* am6-re de"vi- os, Ovile in u-num congre-ga.

-m »-• • .

4. Ad hoc cru-dnta ab arbore, P^ndes apertis brachi- is :
j :
—a • a ̂  ? • ; — *> ' % i " t - i

• •
Di-raque fossum cuspide Cor fgne fla-grans ^xhi-bes. 5. Ad
it a-i1*—r-rr-^

hoc
I S —
—»-l

in d-ris

—?-•

abde-ris

•

Vini

•

dapfsqu^

rt
—V—=—

ima-gi •ne,

—a

Fundens
-5-1= 1

—1

1 • • i

sa-lutem ff-li- is Transverbe-ra- to p^cto-re. 6. Te na-ti- 6-
8- - — i -

•
num Pra^sides Hono-re tollant publi-co, C6-lant magistri,

• , »v • - % j
*

judices, L6ges et ar-tes exprimant. 7. Submis-sa regum

f ulge- ant Tf-bi di-cata insi'gni- a : Mi-tique sc£ptro pa-

          (All:) 

 
 
 
 
 
 
 
 

               (Cantors:) 
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(All:) 

 

  
 

 
   

 
 
 
 

  
 
 

  
 
 

                                 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

4. For this, hanging on cruel 
tree, With arms outstretched, 
for all to see; 
His heart is pierced by 
soldier’s spear, Revealing 
burning love most dear. 
 
5. From this the altar of the 
tree Thy blood flows forth 
from Calvary; 
As wine to us it doth appear, 
To thine own heart it draws us 
near. 
 
6. Thou Governor of all that 
be, May all thy creatures 
honour thee; 
All those who rule, O Lord 
renew! Source of all precepts 
just and true. 
 
7. To regal glory, all submit, 
All crowns and honours we do 
remit;— 
To thy scepter—so sweet and 
mild! Submit we as a little 
child. 
 
8. All glory be, Jesu, to thee, 
Thy scepter over all that be; 
All glory, as is ever meet, 
To Father and to Paraclete. 
Amen. 
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r V
um.
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• •
IB

Ipsi

glori- a et impe-ri-um in saecu-la saeculo-rum. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or p. 217.

Collect.

OMnipotens sempit6rne Deus, qui
in dil^cto Filio tuo, universorum

Rege, 6mnia instaurare voluisti : f
concede propitius; ut cunctae fa-

Commetnoration of the Sunday.

mfliae Gentium, peccati vulnere
disgregatae, * ejus suavissimo
subdantur imp^rio : Qui tecum.
]$. Amen.
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(Bow) (All:) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(stand upright) 

   
 
 

                                (Cantors:) 

 
 
 
 
 
           
 
 
 
                                             
 
                                                               

                                                              (All:) 

                                (Cantors:) 
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Cantors: 

 
 

All: 

 
 

 
Remain standing. 
 

MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE  
 

ANTIPHON 
 
Cantors:                                                                            * All: 

 
 

MAGNIFICAT 
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55 

 
 Alternate verses Cantors and All 

 
 

 

 

 
 

 
   2.           Et  exsultávit              spí-ri-tus mé-    us * in          Dé-o               sa-lu-  tá-  ri                   mé-   o.  
 
 3.  Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: *  
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.  
 

 

 
V.  His empire shall be 
multiplied. 
 

R.  And there shall be no end 
of peace. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. And he hath on his 
garment, * and on his thigh 
written: King of kings, and 
Lord of lords. To him be glory 
and empire for ever and ever. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Canticle of the Blessed Virgin  
Luke 1:46-55) 
 
 
 
 
1. My soul  (✠)  * doth 
magnify the Lord. 
 

2. And my spirit hath rejoiced 
* in God my Saviour. 
 

3. Because he hath regarded 
the humility of his handmaid; 
* for behold from henceforth 
all generations shall call me 
blessed. 
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Magnificat. The Solemn Tones 7. a, b, c, c2, d. 217

3. Quia respe"xit humilitatem ancil/ac suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generatibnes.

4. Quia fecit mihi magna qui potens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mdnte ebrdis

sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevi* bonis : * et divites dimisit inanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miserieordiae suae.

10. Sicut locutus est ad pa/res n6stros, * Abraham et se"mini ejus in
saecula.

11. G16ria Patri, et Filio, • et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sadcula saecu-

lbrum. Amen.
Tone 6. As on p. 213.

Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents (with an extra Endings of 2 accents,
note in anticipation of the accent in
dactylic cadences).

• _ • •—i-i—3-° • ° % !

1. Magnf- fi-cat * a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6-0 sa- lu- ta- ri me- 0.

b e e2 d

h
„ . f Ddminum. „ f Ddminum. . f D6minum. ^ . f Dbminum.

or ' \ m e - o. or : | m e - o. or : \ m e - o. 0T ' Ime- o.
And so for all the verses.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae suae : • ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent 6mnes generati6nes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est: * et sanctum n6men ejus.
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8. Esurientes implevit b6nis : * et divites dimisit inanes.
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      ✠     Make the  

        sign of the cross. 
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 All: 

1718 Feast of Our Lord Jesus Christ, King.

•n • •

r» ••
tri- am Dom6sque subde cf-vi- um. ̂  Je"-su, tf-bi sit glo-

ri- a, Qui sce*ptra mundi tempe-ras, Cum Pativ, et almo

a
Spi-ri-tu, In sempi-t^rna sa^cu-la. Amen.

i i i 8 i4

. Multiplicabi-tur ^jus impdri- um.

e 4 ^
. Et pads non £-rit fi-nis.
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glori- a et impe-ri-um in saecu-la saeculo-rum. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or p. 217.

Collect.

OMnipotens sempit6rne Deus, qui
in dil^cto Filio tuo, universorum

Rege, 6mnia instaurare voluisti : f
concede propitius; ut cunctae fa-

Commetnoration of the Sunday.

mfliae Gentium, peccati vulnere
disgregatae, * ejus suavissimo
subdantur imp^rio : Qui tecum.
]$. Amen.
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 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: *  
      et sánctum nómen éjus.  
 

 5.  Et misericórdia éjus a progénie in progénies *  
      timéntibus éum.  
 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: *  
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.  
 

 7.  Depósuit poténtes de séde, *  
      et exaltávit húmiles.  
 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: *  
      et dívites dimísit inánes.  
 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, *  
      recordátus misericórdiæ súæ.  
 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, *  
      Abraham et sémini éjus in saécula.  
 

11. Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. Because he that is mighty, 
hath done great things to me; 
* and holy is his name. 
 

5. And his mercy is from 
generation unto generations, * 
to them that fear him. 
 

6. He hath shewed might in his 
arm: * he hath scattered the 
proud in the conceit of their 
heart. 
 

7. He hath put down the 
mighty from their seat, * and 
hath exalted the humble. 
 

8. He hath filled the hungry 
with good things; * and the 
rich he hath sent empty away. 
 

9. He hath received Israel his 
servant, * being mindful of his 
mercy: 
 

10. As he spoke to our fathers, 
* to Abraham and to his seed 
for ever. 
 

11. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  
 

12. As is was in the beginning, 
is now, and ever shall be. 
Amen. 
  
Ant. And he hath on his 
garment, * and on his thigh 
written: King of kings, and 
Lord of lords. To him be glory 
and empire for ever and ever. 
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COLLECT                  (Remain standing) 
 
Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:           Et cum spíritu túo. 
 
Officiant:  Orémus. 
 

Omnípotens sempitérne Deus, qui in dilécto Fílio tuo univers-
órum Rege, ómnia instauráre voluísti: † concéde propítius; ut 
cunctæ famíliæ tuæ Géntium, peccáti vúlnere disgregátæ, * ejus 
suavíssimo subdántur império: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte Spíritus Sancti, Deus, per ómnia sæcula sæculórum. 

All:            Amen. 
 

 
 

 
 

CONCLUSION 
 
Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:          Et cum spíritu tuo. 
 
Cantors:                                                        

 
 

All: 

 
 
 
Officiant (in recto tono):  Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei 
requiéscant in pace. 
 

All:          Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT 
 
All kneel. 
 
The Blessed Sacrament is taken out of the tabernacle and placed in 
the monstrance and exposed to the view of the people (Exposition).  

Prayer (the Proper of the 
Saints) 
 
R.  The Lord be with you. 
 

V. And with thy spirit. 
 
 
 
 
 
 
 

R. Let us pray 
 

Almighty and everlasting God, 
who in thy beloved Son, the 
King of the whole world, hast 
willed to restore all things: 
mercifully grant that all the 
families of nations, now kept 
apart by the wound of sin, may 
be brought under the sweet 
yoke of his rule. Through our 
Lord Jesus Christ Thy Son: 
Who with Thee lives and 
reigns in the unity of the Holy 
Spirit: thourgh all the ages of 
ages. 
 

V. Amen. 
 
 
 
V. The Lord be with you. 
 

R. And with your spirit. 
 
 
 
V.  Let us bless the Lord. 
 
 
 
 
 

R.  Thanks be to God. 
 
 
 
 
 

V.  May the souls of the 
faithful through the mercy of 
God rest in peace.  
 

R.  Amen. 
 

 

 
 
 
 
 
 

126 Tones for the ~f. « Benedicamus Domino ».

At 2nd Vespers.
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All: 

 
 

 
THE CONSECREATION OF THE HUMAN RACE TO THE SACRED 

HEART OF JESUS ON THE FEAST OF CHRIST THE KING 
 
 
After a period of meditation and reflection the Tantum ergo is sung: 
 
 
 

           (bow) 

 
 

(verse 2 next page) 

 
 
Hymn:  O Saving Victim 
 
1.  O Saving Victim, opening 
wide The gate of heav’n to 
man below; Our foes press on 
from every side; Thine aid 
supply, Thy strength bestow. 
 
2. To thy great name be 
endless praise, Immortal 
Godhead, One in Three; O 
grant us endless length of days 
In our true native land with 
Thee. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hymn:  Tantum ergo 
 
1.  Therefore we, before him 
bending, This great Sacrament 
revere; Types and shadows 
have their ending, For the new 
rite is here; Faith, our 
outward sense befriending, 
Makes the inward vision clear. 
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Officiant: Panem de cælo præstitísti eis.  
 

All:          Omne delectaméntum in se habéntem.   
 
 

Officiant:  Orémus:  Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili 
passiónis tuæ memóriam reliquísti: † tríbue, quaésumus, ita nos 
córporis et sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut 
redemptiónis tuæ fructum in nobis júgiter sentiámus. Qui vivis 
et regnas in saécula sæculórum. 
 

All:           Amen. 
 
The celebrant will then bless all present with the Blessed Sacrament. 
The celebrant descends the steps and while kneeling all recite The 
Divine Praises. 
 
 
 

THE DIVINE PRAISES 
 
      Blessed be God.  
      Blessed be his Holy Name.  
      Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.  
      Blessed be the Name of Jesus.  
      Blessed be his most Sacred Heart.  
      Blessed be his most Precious Blood.  
      Blessed be Jesus in the most holy Sacrament of the Altar.   
      Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.  
      Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.   
      Blessed be her holy and Immaculate Conception.  
      Blessed be her glorious Assumption.  
      Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.  
      Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse.  
      Blessed be God in his Angels and in his Saints. 

 
 

2. Glory let us give, and 
blessing To the Father and the 
Son; Honor, might, and praise 
addressing, While eternal ages 
run; Ever too his love 
confessing, Who from both, 
with both is one. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
V. You gavest them Bread 
from heaven.  
 

R. Containing within itself all 
sweetness.  
 

V. Let us pray. Lord Jesus 
Christ, you gave us the 
Eucharist as the memorial of 
your suffering and death. May 
our worship of this sacrament 
of your body and blood, help 
us to experience the salvation 
won for us and the peace of 
the kingdom, where you live 
with the Father and the Holy 
Spirit, one God, for ever and 
ever. 
 

R. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!"#$%&'()*'%+'$',-./-)$%

!"##$"#""""#""""%&$%##"######%'%""#""#%"()######""%*+%"###"#+####%#%,-%#"#"###".#/%#""##"#0#""##"%12%#%.#""%"#3.%%#""4"""##"#"#"%56"#%%#"#.%%##7"89#:######"";""<=
01!"#$"%&!!'()*!!+,-.,/0123/!!45156.0/3.!-0.136!78!!!!!!!

!###+#""#"##%56############.#"#######""">4%"##%%"%""6#%"#"##*+"%####%6"#""##%+#:%#%##0#%#%56%#"###4"###%%*+%#####+""##%%&$#%##"##6""###%?@A?)#BC########"##;####"#%$%%%*+%##<=
'2!!,129:33/!;<6-3/0123/!$<=<!!-5;,2!!.96236!!78!!!!>.?@252!!

!#""##+####%%&$%%%####+##%##%#%""56"""#%""6###"%%+#:%%##0#"%""6"#%#"#""#>4%#%#+%"##%%"%"@+"##""""D$%##"#)###""#"#$#B%"###E"FGG%#=
A76;5@!@3BBC5/0123/!+51@36!3/!;56!A0-236!7D!

!"####$"""###%&$%##%'%#%"()######""%*+%"###"#+#%#%,-%#"#"###".#/%#""#0"##"%12%##%####.##"##"%"#3.%%""4""#"%56"#####"#.%%##7"89#:######"#"#;"#"#####+#""#"#%56##"###H=
21!)561762E6.7F!)561762E:35!!!G,3@!52!H36I76CJ6276!<F!!!!!!+,6!C3@F!!

!#######.########""">4%"###%"%""6#%"####*+%"""""#"%####%6"""#""##%+#:%#""0"##%56%#"""##4"#""##%%*+%#####+""#####%&$#%#####6""###%?@A?)#BC######"#;###"#%$%%*+%##%+%%"##&$#""<=
!K<61<.F!=7.23@!:3<:35!!!+72!!52!I5156;9-276!!<8!!!>.<-5;0127!!

!#""##+##%##%##"56"""#""""6##"##"%%+#:%%#0#"%""6"#%####"#""#>4%#######%#+%"#####"%"@+"###""""D$%####")####""##$#B%"###E""#"####$'$"######## IJ#KL###""#EGM%##=
!,I!!32.E:35!!!L</B,.!@72!C,36;J6!276!<D!!!!!#6!/51D!

+71MF!/N!2<1M35F!2K5!/N@25.N!<A!2K5!MC<.7<3@!O<;N!,1;!<A!2K5!B.5-7<3@!OC<<;F!
PK7-KF!A.372!<A!2K5!IC5@@5;!P</IF!Q5!2K5!R71M!<A!1,27<1@!M,=5!2<!.,1@</!2K5!
P<.C;D! 31!)7=51! 2<! 3@F! I<.1! A<.! 3@! <A! ,! @B<2C5@@! =7.M71F! Q5! ;P5C2! <1! 5,.2KF!
@<P71M!2K5!@55;!<A!Q7@!P<.;F!27CC!P72K!,!P<1;5.A3C!.725!Q5!-C<@5;!K7@!C7A5D!41!S1!
2K5!17MK2!<A! 2K5! C,@2! @3BB5.F! @5,25;!P72K! 2K5!I.52K.51F!K,=71M! A3CA7CC5;!,CC! 2K5!
C,P! .5:37.5;F! 2<! 2K5! 2P5C=5! P72K! Q7@! <P1! K,1;@! ,@! A<<;! Q5! M7=5@! Q7/@5CAD!
51!T<.;!/,;5! AC5@KF! IN! K7@! P<.;!Q5! -K,1M5@! I.5,;! 712<! K7@! O<;N! ,1;!P715!
I5-</5@!2K5!OC<<;!<A!LK.7@2D!SA!<3.!@51@5@!A,7C!3@F!A,72K!,C<15!P7CC!/,U5!,!2.35!
K5,.2!A7./D!01!O<P71M!C<P!2K51!C52!3@!P<.@K7B!@<!M.5,2!,!+,-.,/512D!"K5!<C;!C,P!
M7=5@!BC,-5!2<!,!15P!.725F!A,72K!@3BBC75@!2K5!C,-U!<A!@7MK2D%21!"<!2K5!V,2K5.!,1;!2<!
2K5!+<1!I5!B.,7@5!,1;!MC<.NF!@,C=,27<1F!K<1<.F!B<P5.!,1;!IC5@@71MW!2<!Q7/!TK<!
A.</!I<2K!B.<-55;@!I5!2K5!@,/5!P<.@K7BD!

  
 
 

2.
.. 



 15 

RESPOSITION 
 
Cantors:                            * All: 

 

 
 
 
 
All stand and sing the Marian Antiphon, Salve Regina. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Hymn:   
 
Let us worship forever the 
most holy Sacrament. Ps. O 
praise the Lord, all ye nations: 
praise Him, all ye people. For 
His mercy is confirmed upon 
us: and the truth of the Lord 
remaineth for ever. Glory be 
to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Spirit: as it 
was in the beginning, is now, 
and ever shall be, world 
without end. Amen. 
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SALVE REGINA 
 

Cantor:                                           * All: 

 

 
 
 
 

            
Officiant:  Ora  pro nobis  Sancta  Dei              Gé-netrix.  
 

All:           Ut digni efficiámur promissiónibus Chri- sti. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Hail, Holy Queen, Mother of 
Mercy, our life, our sweetness 
and our hope! To thee do we 
cry, poor banished children of 
Eve; to thee do we send up our 
sighs, mourning and weeping 
in this valley of tears. Turn 
then, O most gracious 
advocate, thine eyes of mercy 
toward us, and after this our 
exile, show unto us the blessed 
fruit of thy womb, Jesus. O 
clement, O loving, O sweet 
Virgin Mary! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

V. Pray for us, O holy Mother 
of God. 
 

R. That we may be worthy of 
the promises of Christ. 
 
 
 
 
 
 
 

!

!!"!
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118 Tones for the Versicles.

The Tone " in directum. "

This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.

At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.

Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds

and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f

I- •M • • • • •

f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.

Or according to a more recent custom :
r

-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.

$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.

2. In all other cases :
Additional note.

y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.

A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :

A / B /
1
1 • • •

_ ,
a a

D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.

in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.

J6- sus.

f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.

in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.

Je- sus.
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COLLECT 
 
Officiant:  Oremus. 
 

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósae Vírginis Matris 
Maríae corpus et ánimam, ut dignum Fílii tui habitáculum éffici 
mererétur, Spíritu Sancto cooperánte, praeparásti: da, ut cuius 
commemoratióne laetámur; eius pia intercessióne, ab 
instántibus malis, et a morte perpétua liberémur. Per eundem 
Christum Dóminum nostrum.  
 

All:          Amen.
  

 
 
 
 

Officiant (recto tono):  Divínum auxílium máneat semper 
nobíscum. 
 

All:             Amen.    

 
 
 
 

V. Let us pray. 
 

Almighty, everlasting God, 
who by the cooperation of the 
Holy Spirit, didst prepare the 
body and soul of the glorious 
Virgin-Mother Mary to 
become a worthy dwelling for 
Thy Son; grant that we who 
rejoice in her commemoration 
may, by her loving 
intercession, be delivered from 
present evils and from the 
everlasting death.  
 

R. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. May the divine assistance 
remain always with us. 
 

R. Amen. 





 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


